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Повестка дня 
 
 

Осуществление записки Председателя Совета Безопасности (S/2010/507) 

 Письмо Постоянного представителя Португалии при Организации Объе-
диненных Наций от 18 ноября 2011 года на имя Генерального секретаря 
(S/2011/726) 
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  Заседание возобновляется в 16 ч. 10 м.  
 
 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы еще раз напомнить всем выступающим о не-
обходимости ограничивать время своих выступле-
ний четырьмя минутами, для того чтобы Совет мог 
оперативно завершить свою работу. 

 Сейчас слово представителю Мексики.  

 Г-жа Морган (Мексика) (говорит по-испан-
ски): Я хотела бы выразить особую признатель-
ность Португалии за проведение этих открытых 
прений. Г-н Председатель, как отмечала Ваша деле-
гация во время прений по этому же вопросу в апре-
ле прошлого года (см. S/PV.6300), исторически 
сложилось так, что именно государства-члены, из-
бранные в состав Совета Безопасности, выступают 
за реформу методов работы Совета. Возможно, при-
чина этого в том, что только избранные члены мо-
гут понять важность обеспечения транспарентно-
сти, особенно по истечении их двухлетнего манда-
та, когда они сами вновь становятся зависимыми от 
информации, предоставляемой новыми членами. 

 Я хотела бы также воздать должное усилиям, 
которые прилагала Япония в ходе руководства дея-
тельностью Неофициальной рабочей группы по до-
кументации и другим процедурным вопросам в те-
чение 2009 и 2010 годов и которые увенчались под-
готовкой и последующим распространением обнов-
ленной записки 507 Председателя (S/2010/507). 

 Следует признать, что в последние годы Сове-
ту Безопасности удалось усовершенствовать мето-
ды своей работы. После принятия записки 507 
Председателя число открытых заседаний и откры-
тых прений увеличилось. Было улучшено содержа-
ние доклада и повысилось качество консультаций, 
проводимых до выпуска ежегодного доклада Совета 
Безопасности, а также осуществляется более тесное 
взаимодействие со странами, предоставляющими 
войска, и странами, предоставляющими полицей-
ские контингенты. 

 В соответствии с этим Мексика во время сво-
его участия в работе Совета Безопасности в качест-
ве избранного члена в период 2009–2010 годов ис-
пользовала новаторские и открытые форматы засе-
даний, такие как заседания по формуле Аррии и ин-
терактивные неофициальные диалоги, с тем чтобы 
предоставить возможность высказать свое мнение 
заинтересованным государствам-членам и граждан-

скому обществу в ситуациях, которые их непосред-
ственно касаются. 

 Следует признать, что, несмотря на достигну-
тый прогресс, внедрение этих усовершенствований 
происходило неравномерно и часто зависело от то-
го, кто в тот момент выполнял функции Председа-
теля в Совете Безопасности. 

 В целях дальнейшего повышения уровня 
транспарентности и эффективности деятельности 
Совета Безопасности и укрепления его взаимодей-
ствия с остальными членами Организации мы 
предлагаем Неофициальной рабочей группе по до-
кументации рассмотреть возможность дальнейшего 
улучшения методов работы Совета следующим об-
разом. 

 Во-первых, в ходе открытых прений список 
ораторов следует составлять в обратном порядке, с 
тем чтобы члены Совета выступали в конце заседа-
ния. Это позволит им действительно выслушивать 
мнения государств — членов Организации и учиты-
вать их мнения по итогам заседания, в особенности 
в случае принятия заявления Председателя. 
Г-н Председатель, мы сожалеем о том, что в ходе 
сегодняшних прений у Вас не было возможности 
применить соответствующие новаторские методы, 
что свидетельствует о том, как много еще необхо-
димо сделать в этой области.  

 Во-вторых, неофициальные консультации сле-
дует проводить лишь в тех случаях, когда это абсо-
лютно необходимо. Мы не понимаем, зачем прово-
дить неофициальные консультации для заслушива-
ния представлений докладов и письменных заявле-
ний, когда это вполне можно делать открыто. 

 В-третьих, мы должны сохранить практику 
приглашения председателей страновых структур 
Комиссии по миростроительству для участия в об-
суждениях по вопросам, стоящим на их повестке 
дня. Эту практику можно было бы распространить 
и на неофициальные консультации. 

 В-четвертых, необходимо продолжать укреп-
лять сотрудничество между Советом и региональ-
ными и субрегиональными организациями в соот-
ветствии с главой VIII Устава Организации Объеди-
ненных Наций, в частности посредством привлече-
ния соответствующих организаций к участию как в 
открытых, так и в закрытых заседаниях Совета. 
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 В-пятых, необходимо создать транспарентные 
механизмы назначения председателей вспомога-
тельных органов Совета. Нынешнее отсутствие 
транспарентности является недопустимым. 

 В-шестых, необходимо поощрять комитеты по 
санкциям выслушивать мнения затронутых санк-
циями государств-членов и учитывать эти мнения в 
обязательных докладах, которые они представляют 
Совету. 

 В-седьмых, при обсуждении решений, имею-
щих финансовые последствия, необходимо поощ-
рять более тесное взаимодействие между Советом 
Безопасности и другими органами, в особенности 
Пятым комитетом. 

 В-восьмых, необходимо повысить уровень 
транспарентности и подотчетности при учреждении 
и возобновлении мандатов специальных политиче-
ских миссий и их финансировании. 

 Сам факт проведения этих прений свидетель-
ствует об открытости Совета Безопасности для рас-
смотрения вопросов, касающихся усовершенство-
вания методов его работы. Мы надеемся, что мно-
гочисленные идеи, которые обсуждаются здесь се-
годня, не останутся без внимания. Самый верный 
способ не допустить этого — сделать так, чтобы 
новый Председатель Неофициальной рабочей груп-
пы по документации представил государствам-
членам доклад о прогрессе, достигнутом в осуще-
ствлении обсуждавшихся сегодня рекомендаций. 

 Наконец, мы предлагаем вновь избранным 
членам Совета Безопасности руководствоваться 
этими рекомендациями. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Словении. 

 Г-жа Штиглиц (Словения) (говорит по-ан-
глийски): Прежде всего я хотела бы поблагодарить 
председательствующую в Совете Португалию за со-
зыв сегодняшних открытых прений и Вас, 
г-н Председатель, за Вашу инициативу провести об-
суждение по вопросу о методах работы Совета 
Безопасности и оценку осуществления мер, изло-
женных в обновленной записке S/2010/507 Предсе-
дателя, представленной в июле 2010 года. Я также 
хотела отметить председательство Боснии и Герце-
говины в Неофициальной рабочей группе по доку-
ментации и другим процедурным вопросам и высо-
ко оценить деятельность Японии и ее вклад в раз-

работку методов работы Совета Безопасности, в 
том числе руководящую роль в подготовке записки 
Председателя, которая содержится в докумен-
те S/2006/507, и ее обновленной версии. Словения 
также приветствует и поддерживает инициативы, с 
которыми выступила группа пяти малых государств 
в этой области.  

 Настало подходящее время провести прения в 
открытом формате по этому важному вопросу. Не-
обходимость дальнейшей адаптации методов рабо-
ты Совета Безопасности является одним из основ-
ных направлений реформы Совета, в отношении ко-
торого сформировалось широкое взаимопонимание. 
Существуют возможности для дальнейшего улуч-
шения работы Совета с целью повышения его 
транспарентности, открытости, легитимности и 
подотчетности с тем, чтобы он мог выполнять свои 
обязанности по поддержанию международного ми-
ра и безопасности наиболее действенным и эффек-
тивным образом. В последние годы мы наблюдаем 
определенный прогресс на пути достижения этих 
целей. Укрепление взаимодействия Совета с более 
широким кругом государств — членов Организации 
Объединенных Наций является важной составляю-
щей этих усилий.  

 Государства — члены Организации Объеди-
ненных Наций наблюдают увеличение числа при-
нимаемых Советом Безопасности решений, которые 
влекут за собой заметные последствия в плане 
безопасности, а также юридические и финансовые 
последствия для всех государств-членов. По этой 
причине Совет также призван повысить транспа-
рентность и усилить свое взаимодействие с госу-
дарствами, не являющимися членами Совета, в 
процессе принятия решений на более регулярной 
основе.  

 Проведение открытых брифингов и прений 
по-прежнему играет важнейшую роль. Более широ-
кий круг государств — членов Организации должен 
обладать возможностью высказывать свои мнения, 
которые, по возможности, должны находить свое 
отражение в итоговых документах таких прений. 
Следует соблюдать порядок выступления ораторов, 
в то же самое время оставляя некоторый промежу-
ток времени между заседанием и возможным при-
нятием итогового документа, демонстрируя таким 
образом, что Совет готов учитывать мнения широ-
кого круга государств-членов до принятия оконча-
тельного решения. Распространение концептуаль-
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ных документов зарекомендовало себя как полез-
ный механизм, который позволяет делегациям над-
лежащим образом подготовиться к выступлениям и 
четко определить проблематику дискуссии.  

 Мы поддерживаем расширенный диалог Сове-
та с соответствующими субъектами, особенно со 
сторонами, которые непосредственно вовлечены, 
затронуты или заинтересованы в этом. Мы привет-
ствуем новые форматы заседаний Совета, такие как 
заседания, проводимые по формуле Арии, и нефор-
мальные интерактивные диалоги, и призываем к 
более частому проведению таких заседаний. Следу-
ет и впредь поощрять взаимодействие с негосудар-
ственными субъектами, неправительственными ор-
ганизациями и гражданским обществом.  

 Мы поддерживаем более систематическое 
проведение консультаций со странами, предостав-
ляющими воинские и полицейские контингенты, и 
Секретариатом по миротворческим мандатам. Мы 
приветствуем конкретные шаги, предпринятые для 
налаживания более тесного сотрудничества с пред-
седателями страновых структур Комиссии по миро-
строительству, а также для взаимодействия с регио-
нальными и субрегиональными организациями и 
более действенного использования статьи 54 Устава 
Организации Объединенных Наций.  

 Мы приветствуем введение практики проведе-
ния ежемесячных обзорных брифингов в качестве 
важного вклада в дело предотвращения конфликтов 
и раннего предупреждения. Мы поддерживаем бо-
лее частое проведение открытых брифингов Секре-
тариата, специальных представителей и специаль-
ных советников Генерального секретаря по ситуа-
циям, находящимся на рассмотрении Совета, и но-
вым проблемам. Мы приветствуем применение 
имеющихся технологий, которые позволяют прово-
дить брифинги с места событий и реагировать на 
развитие ситуации на местах в режиме реального 
времени. Мы считаем, что выездные миссии Совета 
являются ценным инструментом получения надле-
жащей информации о реальном положении на мес-
тах.  

 По нашему мнению, Совет Безопасности дол-
жен уделять пристальное внимание верховенству 
права при рассмотрении вопросов, стоящих в его 
повестке дня. Это включает соблюдение и выполне-
ние норм международного права и обеспечение то-
го, чтобы решения самого Совета твердо основыва-

лись на этих правовых нормах, включая Устав, ме-
ждународные стандарты в области прав человека, 
международное гуманитарное право и международ-
ное уголовное право. Следует уделять особое вни-
мание защите гражданских лиц и наиболее уязви-
мых слоев населения. Мы настоятельно призываем 
постоянных членов воздерживаться от использова-
ния права вето в случае геноцида, преступлений 
против человечности и серьезных нарушений меж-
дународного гуманитарного права. Мы также вы-
ступаем за дальнейшее рассмотрение путей повы-
шения транспарентности и совершенствования ра-
боты комитетов по санкциям.  

 На протяжении многих лет мы являемся сви-
детелями увеличения разнообразия вопросов в по-
вестке дня Совета, постоянного роста объема рабо-
ты и сложности вопросов, находящихся на рассмот-
рении Совета. Мы считаем, что предусматриваемый 
Советом Безопасности способ улучшения его мето-
дов работы в значительной степени связан с расту-
щей необходимостью совершенствовать и укреп-
лять его работу на протяжении всего цикла кон-
фликта посредством рассмотрения согласованным 
образом мер предотвращения, включая вновь воз-
никающие угрозы, миротворчество, поддержание 
мира и миростроительство.  

 Словения по-прежнему убеждена, что реформа 
Совета Безопасности необходима для того, чтобы 
одновременно решить вопросы расширения его 
членского состава и совершенствования методов 
его работы. В этом контексте крайне важно обеспе-
чить, чтобы Совет Безопасности продолжал прово-
дить регулярную оценку того, как его практическая 
работа соответствует целям, изложенным в записке 
Председателя 507, и чтобы он продолжал получать 
ценные рекомендации от всех государств-членов о 
путях дальнейшего совершенствования своих мето-
дов работы.  

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Австралии.  

 Г-н Куинлан (Австралия) (говорит по-ан-
глийски): Г-н Председатель, я хотел бы поблагода-
рить Вас за созыв этих прений. Мы надеемся, что 
они станут обычной практикой Совета. Я выступлю 
в сокращенной форме и распространю более пол-
ную версию заявления.  

 Как и все мы, Австралия выступает за созда-
ние такого Совета Безопасности, который лучше 
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будет отражать реалии современного мира и опера-
тивно реагировать на изменения обстановки. Ре-
форма состава Совета играет центральную роль, 
равно как и, разумеется, совершенствование мето-
дов его работы. Методы работы могут стать залогом 
повышения эффективности работы Организации. 
Как уже отмечалось здесь, Совет в первую очередь 
должен активно и целенаправленно повышать уро-
вень подотчетности и транспарентности своей ра-
боты. Чем более транспарентной будет работа Со-
вета, тем выше будет уровень его подотчетности; 
чем чаще он будет обмениваться информацией, 
проводить консультации и выслушивать мнения, 
тем эффективней будет его работа.  

 Уже достигнуты важные результаты, касаю-
щиеся методов работы, но, как мы знаем, многое 
еще предстоит сделать. Я упомяну три направления.  

 Первое связано с предупреждением конфлик-
тов. По мере эволюции угроз безопасности на гло-
бальном уровне крайне важно, чтобы Совет самым 
оптимальным образом использовал уже имеющиеся 
в его распоряжении инструменты для предотвраще-
ния конфликтов. Для этого ему необходимо быть в 
состоянии действовать на основе полученной ин-
формации. В этой связи мы, как и другие делега-
ции, приветствуем практику проведения Департа-
ментом по политическим вопросам регулярных 
брифингов с упором на общий обзор ситуации и 
раннее предупреждение. Эту практику следует со-
хранить. Мы также приветствуем готовность Сове-
та рассматривать сложные тематические вопросы, 
связанные с некоторыми из наиболее серьезных вы-
зовов в мире. Недавние прения по вопросу об изме-
нении климата и безопасности подтвердили готов-
ность реагировать на вызовы, особенно затраги-
вающие малые островные государства.  

 Разумеется, Совет не должен вторгаться в де-
ла, являющиеся прерогативой других органов, но 
Совет, безусловно, несет ответственность за под-
держание международного мира и безопасности. 
Теперь мы понимаем, что связанные с ними вызовы 
могут быть сложными и необычными. Обладание 
последней информацией и анализ новых вызовов в 
области безопасности, а также обсуждение их по-
следствий крайне необходимо для выполнения Со-
ветом своей превентивной роли.  

 Чтобы укрепить потенциал Совета в области 
предотвращения, мы поддерживаем предложение о 

проведении регулярных брифингов Специального 
советника Генерального секретаря по предупрежде-
нию геноцида и массовых зверств. Мы также при-
зываем Совет направить постоянное приглашение 
Директору-исполнителю структуры «ООН-женщи-
ны» и Специальному представителю Генерального 
секретаря по вопросу о сексуальном насилии в ус-
ловиях конфликта.  

 Второе направление деятельности, которое я 
хочу упомянуть, связано с более эффективным про-
ведением консультаций со странами, предостав-
ляющими воинские и полицейские контингенты. 
Это — важный механизм, позволяющий дополнить 
миротворческие мандаты знанием ситуации на мес-
тах и сделать ожидания реалистичными и хорошо 
понятными. Такие консультации также важны на 
протяжении всего периода работы миссии и в ходе 
планирования переходного периода. Консультатив-
ные совещания должны быть структурированы, а их 
проведение заранее запланировано. Мы приветству-
ем инициативы, изложенные в заявлении Председа-
теля от 26 августа (S/PRST/2011/17), по совершен-
ствованию этих процессов. Группы, занимающиеся 
вопросами конкретных миссий, также могут высту-
пать важным подспорьем в работе Совета; хорошим 
примером тому является основная группа по Тимо-
ру-Лешти, членом которой мы являемся.  

 Мое третье замечание связано со взаимодейст-
вием между Советом и Комиссией по мирострои-
тельству (КМС). Хотя в этой области достигнут 
значительный прогресс, можно сделать еще гораздо 
большее, чтобы добиться более динамичного и тес-
ного взаимодействия между ними. Мы приветству-
ем участие Председателя КМС и председателей 
страновых структур в заседаниях Совета и нефор-
мальных диалогах. Мы считаем, что Совет мог бы 
чаще использовать опыт КМС, особенно при про-
длении мандатов миссий.  

 Мы присоединяемся к уже высказанным мно-
гими другими ораторами мнениям, в том числе об 
увеличении числа открытых заседаний, предостав-
лении большей информации о работе комитетов по 
санкциям, более тесном взаимодействии с регио-
нальными и субрегиональными организациями, та-
кими как Африканский союз, увеличении числа за-
седаний, проводимых по формуле Аррии, и нефор-
мальных диалогов, обеспечении доступа не являю-
щихся членами Совета государств к проектам резо-
люций и заявлений Председателя на раннем этапе и 
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повышении эффективности за счет более широкого 
использования технологий.  

 Безусловно, эффективность и действенность 
Совета также отчасти зависят от работы нас — го-
сударств, не являющихся его членами. Нам необхо-
димо полностью воспользоваться открытыми перед 
нами возможностями; мы должны делать это актив-
но и энергично, но прежде всего нам нужно гово-
рить. Мы приветствовали бы реформы, направлен-
ные на то, чтобы сделать эти прения менее шаблон-
ными и более продуктивными. Они могли бы вклю-
чать в себя лучшее отражение того, что говорили 
государства, не являющиеся членами Совета, в ито-
говых документах заседаний и ежегодном докладе 
Совета. Мы приветствуем инициативу Португалии 
на последнем заседании, посвященном новым вы-
зовам миру и безопасности (S/PV.6668), предостав-
лять лицам, проводящим брифинги, возможность 
отвечать на высказанные членами Совета замеча-
ния. 

 В заключение следует отметить, что мы имеем 
здесь очень простое линейное уравнение. Повыше-
ние транспарентности и расширение консультаций 
повышают эффективность работы этого органа и 
еще больше укрепляют его легитимность в глазах 
всех нас — государств-членов. Это, безусловно, ук-
репляет главенствующую роль Совета в деле обес-
печения мира и безопасности во всем мире. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Коста-Рики. 

 Г-н Улибарри (Коста-Рика) (говорит по-ис-
пански): Прежде всего я хотел бы выразить нашу 
признательность Португалии, и в частности Вам, 
г-н Председатель, за Вашу руководящую роль и 
приверженность делу улучшения методов работы 
Совета Безопасности, а также за организацию этих 
прений. 

 Коста-Рика присоединяется к заявлению, с ко-
торым выступил представитель Швейцарии от име-
ни «малой пятерки», однако мы хотели бы выска-
зать некоторые дополнительные идеи и предложе-
ния, в которых особое внимание уделяется транспа-
рентности. 

 В такой представительной организации, как 
Организация Объединенных Наций, транспарент-
ность должна стать основной нормой и постоянной 
практикой во всех ее органах, включая Совет Безо-

пасности. Мы знаем, что в целях эффективного со-
действия международному миру и безопасности 
Совету необходима разумная степень конфиденци-
альности для осуществления некоторых из его ана-
литических, совещательных процессов и процессов 
принятия решений. Однако такая конфиденциаль-
ность должна быть исключением, а не правилом. 
Помимо этого, крайне важно поощрять подлинную 
готовность делиться всей информацией, которая не 
является конфиденциальной, на основе транспа-
рентности и в рамках процессов разглашения ин-
формации, которые должны быть систематически-
ми, своевременными и вполне доступными всем го-
сударствам-членам. Повышение транспарентности, 
помимо того, что оно является нашей обязанно-
стью, повысило бы авторитет Совета как предста-
вителя, укрепило бы его легитимность и позволило 
бы ему опираться на наиболее полезный вклад всех 
членов Организации, тем самым повышая его эф-
фективность. 

 Коста-Рика признает, что со времени публика-
ции записки Председателя от июля 2006 года 
(S/2006/507) и ее обновления в прошлом году 
(S/2010/507) достигнут значительный прогресс в 
области транспарентности. В письменном варианте 
этого заявления мы подчеркиваем наиболее важные 
подвижки в работе Совета, поэтому я не буду по-
вторять их здесь сейчас. Однако я должен добавить, 
что, с неправительственной точки зрения, веб-сайт 
«Доклады Совета Безопасности» вносит принципи-
ально важный вклад в основанный на достоверной 
информации, систематический и строгий монито-
ринг деятельности Совета. 

 Подводя итог, мы можем сказать, что транспа-
рентность работы Совета Безопасности повысилась. 
Однако одних улучшений недостаточно; они не бы-
ли консолидированы, а тем более надлежащим об-
разом закреплены. Как таковые, они находятся под 
угрозой паралича или могут быть обращены вспять. 
Например, в то время как число открытых для уча-
стия всех государств-членов заседаний увеличи-
лось, до них часто проводятся неофициальные за-
крытые заседания, на которых в ходе переговоров 
достигаются договоренности. Доклады председате-
лей по оценке работы, проделанной в течение меся-
ца председательства той или иной страны, крайне 
редки. Ежегодный доклад Совета, представляемый 
на рассмотрение Ассамблеи, из-за своего огромного 
объема, неадекватного синтеза и полного отсутст-



 S/PV.6672 (Resumption 1)
 

11-61408 7 
 

вия анализа, редко проливает свет и выпускается 
недостаточно заблаговременно до проведения пре-
ний по его содержанию. Специальные доклады по 
особо актуальным темам, как это предусмотрено в 
Уставе, на удивление отсутствуют. 

 В свете этих и других соображений я хотел бы 
в заключение высказать некоторые конкретные 
предложения. Многие из них включены в приложе-
ние к проекту резолюции, представленному для 
консультации «малой пятеркой», и Коста-Рика счи-
тает их особенно важными. Перечень включен в 
письменный вариант моего заявления; я лишь упо-
мяну в качестве примеров важность упорядочения 
отчетов об оценке по окончании председательства 
каждой страны; планирования более частых и 
предметных консультаций с заинтересованными го-
сударствами-членами в рамках процесса разработки 
и подготовки проектов резолюций и другой работы, 
проводимой Советом; своевременного уведомления 
государств-членов о подготовке и окончательной 
оценке миссий, учрежденных Советом, включая 
бюджетные аспекты; проведения более частых и 
более существенных открытых заседаний Совета; а 
также поощрения более открытого отношения к 
вкладу извне. 

 Пять лет спустя после появления запис-
ки S/2006/507 Председателя Совет находится на 
важнейшем этапе в том, что касается его транспа-
рентности и общих методов работы. Он должен ли-
бо обрести новую энергию и развить новую дина-
мику, с тем чтобы закрепить достигнутые на дан-
ный момент успехи и двигаться вперед по тем во-
просам, которые все еще остаются нерешенными, 
или же продолжать бездействовать и отступать на-
зад с негативными последствиями как для своей 
эффективности, так и легитимности. Мы все знаем, 
что первый вариант — это единственный реальный 
вариант. 

 Председатель (говорит по-французски): Сло-
во имеет представитель Люксембурга. 

 Г-жа Лукас (Люксембург) (говорит по-фран-
цузски): Люксембург от всей души приветствует 
инициативу председательствующей в Совете Порту-
галии по организации этих открытых прений по во-
просу о методах работы Совета Безопасности, а 
также ее приверженность продвижению вперед в 
направлении повышения эффективности и транспа-
рентности и расширения взаимодействия с государ-

ствами, не являющимися членами Совета. Я также 
хотела бы отдать должное Боснии и Герцеговине за 
результаты, достигнутые под ее председательством 
в рамках Неофициальной рабочей группы по доку-
ментации и другим процедурным вопросам в этом 
году. 

 Поскольку последние открытые прения по 
этому вопросу проводились в апреле 2010 года 
(см. S/PV.6300), Совет Безопасности продолжал до-
биваться реализации многочисленных предложе-
ний, содержащихся в записке Председателя от 
2010 года (S/2010/507), что заслуживает нашего 
одобрения. Мы призываем Совет продолжать дви-
гаться в этом направлении с целью, среди прочего, 
дальнейшего закрепления новых форм неофициаль-
ного диалога с государствами, не являющимися 
членами Совета, и сторонами, заинтересованными в 
ситуациях, фигурирующих в повестке дня Совета; 
более регулярного проведения заседаний по форму-
ле Арии для укрепления взаимодействия между Со-
ветом и гражданским обществом и неправительст-
венными организациями, чей анализ и опыт работы 
на местах могут иметь особое значение для обсуж-
дений Совета; организации значительного числа от-
крытых заседаний Совета для незамедлительного 
обеспечения транспарентности обсуждений в Сове-
те в интересах и государств, не являющихся его 
членами, и международного сообщества в самом 
широком смысле; повышения транспарентности об-
суждений вспомогательных органов Совета, в част-
ности комитетов по санкциям, и поощрения предсе-
дателей этих комитетов использовать все имеющие-
ся возможности, чтобы испрашивать мнения госу-
дарств, не являющихся их членами, которые актив-
но интересуются их сферами деятельности, а также 
постоянно информировать их о текущей работе; и 
наконец, укрепления взаимоотношений с регио-
нальными и субрегиональными организациями по 
вопросам, касающимся международного мира и 
безопасности, с тем чтобы получить больше пользы 
от их конкретного опыта. 

 Мы также приветствуем инициативы, направ-
ленные на повышение готовности Совета Безопас-
ности реагировать на новые угрозы международно-
му миру и безопасности, и в особенности впервые 
введенную Соединенным Королевством практику 
приглашать Департамент по политическим вопро-
сам проводить брифинги в Совете по темам, кото-
рые заслуживают внимания в силу своего дестаби-
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лизирующего потенциала. Люксембург также с 
большим интересом следит за работой «малой пя-
терки», которая выдвинула конкретные предложе-
ния в целях достижения дальнейшего прогресса в 
совершенствовании методов работы Совета.  

 Позвольте мне коснуться темы, которая осо-
бенно дорога мне в моем качестве председателя 
Страновой структуры по Гвинее Комиссии по ми-
ростроительству (КМС), а именно необходимости 
содействия налаживанию более тесных взаимоот-
ношений между Советом Безопасности и Комисси-
ей. Случай Гвинеи особенный в том смысле, что 
Гвинея является единственной фигурирующей в по-
вестке дня КМС страной, которая не включена в 
повестку дня Совета. Однако оказываемая Гвинее 
поддержка КМС, направленная на укрепление мира 
и содействие становлению там демократии, имеет 
отношение к деятельности Совета.  

 Кроме конкретных ситуаций стран, которые 
одновременно фигурируют в повестках дня Совета 
Безопасности и Комиссии, опыт и знания последней 
могут быть полезны Совету, будь то в вопросах 
взаимосвязи между поддержанием мира и миро-
строительством и перехода через различные по-
стконфликтные этапы; в подготовке к выборам в 
нестабильных государствах или по проблемам ре-
гионального значения, таким как борьба с трансна-
циональной преступностью и незаконным оборотом 
наркотиков в Западной Африке. 

 Комиссия по миростроительству может также 
предоставить согласованный и комплексный взгляд 
на взаимозависимость между безопасностью и раз-
витием — тему, которую Совет рассматривал 
11 февраля по инициативе Бразилии (см. S/PV. 
6479). КМС может помочь Совету Безопасности не 
упустить из виду абсолютную необходимость 
улучшения социально-экономических условий в 
постконфликтных странах с целью достижения ус-
тойчивого мира. 

 Люксембург, одно из государств — основате-
лей Организации Объединенных Наций, никогда не 
был членом Совета Безопасности. Поэтому мы об-
ращаем особое внимание на взаимодействие между 
государствами — членами Совета и государствами, 
не являющимися его членами, а также между Сове-
том и другими основными органами Организации 
Объединенных Наций, особенно Генеральной Ас-
самблеей и Экономическим и Социальным Сове-

том. Однако постоянное повышение эффективности 
Совета — это в общих интересах всех нас, кто по-
ставил свою подпись под Уставом, в статье 24 кото-
рого указано, что Совет действует от имени всех го-
сударств-членов для обеспечения быстрого и эф-
фективного реагирования Организации Объединен-
ных Наций в целях сохранения международного 
мира и безопасности. От этого зависит наш автори-
тет и авторитет нашей Организации. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Финляндии. 

 Г-н Виинанен (Финляндия) (говорит по-анг-
лийски): Я имею честь выступать от имени стран 
Северной Европы: Дании, Финляндии, Исландии, 
Норвегии и Швеции. Я выступлю с сокращенной 
версией заявления, которое было распространено в 
Совете. 

 За последние годы наблюдались значительные 
улучшения в методах работы Совета. Мы подчерки-
ваем необходимость проведения регулярных бри-
фингов для государств, не являющихся членами Со-
вета. Интерактивные итоговые заседания в конце 
каждого срока председательствования способство-
вали бы обмену информацией и открытости. Во 
время своего председательствования Бразилия про-
вела такое заседание, и мы благодарим ее за это. 
Мы призываем остальных членов Совета рассмот-
реть возможность организации таких брифингов в 
будущем. 

 Ежегодный семинар, организуемый Финлян-
дией, направлен на то, чтобы предоставить новым 
членам Совета возможность пройти вводный курс 
по практике, процедурам и методам работы Совета, 
с тем чтобы помочь новым членам быстро начать 
эффективную работу. Эти семинары также служат 
всем членам Совета, так как их доклады распро-
страняются в качестве официальных документов 
Совета. 

 Доклад Совета Безопасности является еще од-
ной инициативой, которая значительно способству-
ет обмену информацией и повышению открытости 
работы Совета. 

 Очень большое значение в работе Совета име-
ет эффективность. Сегодня конфликты являются 
более сложными, повестка дня Совета включает в 
себя все больше проблем. Существуют возможно-
сти для повышения качества открытых прений пу-
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тем учета в итоговых документах вклада всех уча-
ствующих стран. Концептуальные документы могут 
задавать направление для рассмотрения в ходе пре-
ний тех вопросов, по которым Совет хотел бы про-
вести консультации с более широким кругом госу-
дарств-членов. 

 В последнее время Совет все чаще использует 
видеосвязь для проведения брифингов о ситуации 
на местах. Мы это приветствуем и призываем Совет 
продолжать развивать эту практику в будущем. 

 Совет должен повысить эффективность своего 
сотрудничества с другими органами Организации 
Объединенных Наций. Кроме того, страны, предос-
тавляющие воинские и полицейские контингенты, 
должны быть вовлечены в более тесное взаимодей-
ствие на всех этапах процесса принятия решений в 
рамках операций по поддержанию мира. 

 Совет должен продолжать активно изыскивать 
пути для улучшения своей способности предотвра-
щать конфликты и урегулировать затяжные кон-
фликты, включенные в его повестку дня. В этом от-
ношении полезным является эффективное сотруд-
ничество с Комиссией по миростроительства и дру-
гими организациями-партнерами, такими как ре-
гиональные и субрегиональные организации, брет-
тон-вудские и прочие учреждения. 

 Совет достиг значительного прогресса в про-
работке сквозных вопросов, таких как женщины и 
мир и безопасность. Отныне Совету следует на сис-
тематической основе делать связку между отдель-
ными ситуациями в странах и горизонтальными те-
мами и удовлетворять запросы на предоставление 
тематической информации в ходе рассмотрения 
докладов о конкретных ситуациях в отдельных 
странах. 

 Страны Северной Европы приветствуют зна-
чительный прогресс в укреплении надлежащей пра-
вовой процедуры в процессах включения в пере-
чень и исключения из него Комитета Совета Безо-
пасности, учрежденного резолюциями 1267 (1999) 
и 1989 (2011) по организации «Аль-Каида» и свя-
занным c ней лицам и организациям. Мы приветст-
вуем возобновление мандата Омбудсмена. Мы ре-
комендуем, чтобы справедливые и четкие процеду-
ры были распространены на все режимы санкций. 

 Мы призываем Совет продолжать позитивный 
процесс реформ и проводить ежегодные открытые 

прения по этому вопросу. В этом контексте мы хо-
тели бы подчеркнуть важность записки Председа-
теля S/2010/507, и мы настоятельно призываем Со-
вет полностью осуществить те новаторские меры, 
которые в ней содержатся. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Марокко. 

 Г-н Лулишки (Марокко) (говорит по-фран-
цузски): Во-первых, г-н Председатель, я хотел бы 
поблагодарить Вас за организацию этих прений о 
методах работы Совета Безопасности, которыми Вы 
завершаете богатый событиями и напряженный ме-
сяц ноябрь под председательством Португалии. 

 Нельзя отрицать постепенное улучшение 
взаимодействия Совета с государствами, не являю-
щимися его членами, и другими международными и 
региональными сторонами, а также огромное коли-
чество информации о работе Совета, которое нам 
доступно. Этому нет прецедентов. Этот прогресс 
можно связать с желанием Совета придать своей 
работе больше открытости, прозрачности и взаимо-
действия; растущей законной заинтересованностью 
государств, не являющихся членами Совета, в том, 
чтобы участвовать в работе Совета и процессе при-
нятия решений, которые принимаются от имени 
всего международного сообщества, а также полу-
чать об этом своевременную информацию; и про-
грессом в сфере новых информационных и комму-
никационных технологий, который привел к повы-
шению быстроты и простоты распространения ин-
формации, что расширило возможности доступа к 
ней. 

 Год за годом Совет рассматривает новые си-
туации и решает многочисленные проблемы, кото-
рые напрямую влияют на международный мир и 
безопасность. Совет начинает сталкиваться с вызо-
вами, которые отличаются по своему охвату, мас-
штабу и характеру от традиционных межгосударст-
венных конфликтов, в частности с международным 
терроризмом, гражданскими конфликтами, вопро-
сами, связанными с оружием массового уничтоже-
ния и трансграничной организованной преступно-
стью. Потенциальное воздействие этих вызовов на 
все международное сообщество является причиной 
постоянного роста интереса к работе Совета со сто-
роны государств, не являющихся его членами. 

 Откликаясь на этот повышенный интерес, Со-
вет предпринял заслуживающие признания меры по 
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повышению своей эффективности и прозрачности и 
результативности своего взаимодействия с другими 
составляющими частями системы Организации 
Объединенных Наций. Принятие Советом по ини-
циативе Японии записки Председателя S/2010/507 и 
то множество мер, которые она рекомендует, свиде-
тельствуют о решимости Совета в этом вопросе. 
Эти усилия следует и впредь продолжать и расши-
рять. В этой связи наша делегация хотела бы выска-
зать следующие соображения. 

 Во-первых, более активное использование Со-
ветом открытых и интерактивных прений является 
в целом позитивным моментом. Вместе с тем Совет 
должен сохранять за собой свободу выбора формата 
заседаний, основываясь на степени деликатности 
рассматриваемого вопроса и объективной оценке 
влияния того или иного формата на возможности 
Совета по рассмотрению данного вопроса. 

 Во-вторых, практика, при которой Председа-
тель Совета проводит информативные брифинги о 
ежемесячной программе работы для государств, не 
являющихся членами Совета, дает этим государст-
вам возможность напрямую взаимодействовать с 
Председателем Совета. Эту практику следует со-
хранять и расширять. 

 В-третьих, консультации со странами, предос-
тавляющими воинские и полицейские контингенты, 
важны не только потому, что отвечают неотложным 
потребностям, но также потому, что они повышают 
эффективность. Мы должны пользоваться опытом и 
экспертными знаниями этих стран на разных стади-
ях разработки и выполнения мандатов операций по 
подержанию мира. 

 В-четвертых, исходя из того, что поддержание 
мира является первоочередной функцией Совета, 
важно извлекать как можно больше пользы из взаи-
модействия с Рабочей группой по операциям по 
поддержанию мира и поощрять укрепление ее со-
трудничества со странами, предоставляющими вой-
ска, и с Секретариатом. 

 В-пятых, взаимодействие Совета с региональ-
ными и субрегиональными организациями является 
дополнительным вкладом в поддержание междуна-
родного мира и безопасности. За последние годы 
Совет достиг значительного прогресса в укрепле-
нии такого взаимодействия. 

 В-шестых, несмотря на то, что мы приветству-
ем рост числа открытых тематических прений, мы 
считаем, что они должны быть четко сфокусиро-
ванными и что следует учитывать точки зрения го-
сударств, не являющихся членами. 

 В-седьмых, Совет все более регулярно под-
ключает к своим прениям Комиссию по мирострои-
тельству и ее страновые структуры. Эту практику 
следует укреплять потому, что миростроительство 
не только является неотъемлемой частью мандатов 
миссий по поддержанию мира, но и одним из эле-
ментов предотвращения конфликтов, который по-
зволяет избегать рецидива насилия.  

 В-восьмых, нам нужно сделать все возможное 
для развития превентивной дипломатии. Наша де-
легация с удовлетворением отмечает, что в послед-
нее время эта тема стала более актуальной как в са-
мом Совете, так и за его пределами. В период наше-
го членства в Совете наша делегация будет прила-
гать все возможные усилия для активизации вместе 
с другими членами работы Совета в области пре-
дотвращения конфликтов, особенно в Африке.  

 В-девятых, ежегодный доклад Совета Гене-
ральной Ассамблее заметно улучшился и сегодня 
он выглядит более предметным и аналитическим. 
Мы призываем к дальнейшему совершенствованию 
доклада и приветствуем начатую четыре года назад 
практику, согласно которой Председатель Совета 
задолго до составления доклада просит государст-
ва — члены Организации Объединенных Наций 
представить ему их мнения.  

 В-десятых, и это предпоследний аспект, еже-
месячные оценки, которые доводятся до сведения 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций Председателем Совета, являются ценным ис-
точником информации о работе Совета. Поэтому 
практику представления таких докладов непосред-
ственно по окончании срока председательствования 
следует укреплять ради сохранения актуальности и 
своевременности докладов.  

 Последний аспект касается исключительно 
важной роли Неофициальной рабочей группы по 
документации и другим процедурным вопросам в 
деле совершенствования методов работы Совета. 
Этой Группе следует активизировать свое взаимо-
действие с государствами, не являющимися члена-
ми Совета, и работать над оценкой хода осуществ-
ления записки, содержащейся в документе 
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S/2010/507, и возможных дополнений к ней с уче-
том мнений государств — членов Организации 
Объединенных Наций.  

 В работе по совершенствованию методов ра-
боты Совета, по мнению нашей делегации, требо-
вание оперативно и эффективно поддерживать меж-
дународный мир и безопасность нужно разумно со-
четать с поддержкой международным сообществом 
принимаемых мер. Эту трудную задачу следует вы-
полнять прагматично, открыто и с пониманием то-
го, что Совет действует от имени всего междуна-
родного сообщества.  

 Я начал свое выступление с выражения благо-
дарности Португалии как Председателю Совета. За-
вершая свое заявление, я хотел бы сказать несколь-
ко слов от себя лично. Я хотел бы поздравить Вас 
лично, г-н Председатель, с тактичным, эффектив-
ным и умелым руководством работой Совета в этом 
месяце. Вы подали хороший пример новому члену, 
который готовится вернуться в Совет в следующем 
году.  

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю представителя Марокко за его теплые 
слова, но он, вероятно, несколько преувеличивает 
мои заслуги, руководствуясь дружескими чувства-
ми.  

 Теперь я предоставляю слово представителю 
Испании.  

 Г-н Оярсун (Испания) (говорит по-испански): 
Прежде чем приступить к рассмотрению хода осу-
ществления записки Председателя о методах рабо-
ты Совета Безопасности (S/2010/507), я полагаю, 
что тройное выражение благодарности будет необ-
ходимым и справедливым. Прежде всего наша деле-
гация благодарит Португалию за инициативу по со-
зыву этих открытых прений по вопросу о методах 
работы Совета Безопасности и за распространен-
ную ею отличную концептуальную записку Предсе-
дателя (S/2011/726). Мы рады возможности высту-
пить по такому важному для всех нас вопросу. Мы 
благодарим также Бельгию и Японию за проведение 
аналогичных прений в период их председательство-
вания в Совете.  

 Мы сознаем все трудности и понимаем, что 
организовать открытые прения по этому вопросу 
весьма непросто и что для этого нужно преодолеть 
определенное сопротивление. Однако игра стоит 

свеч. Возможно, методы работы Совета Безопасно-
сти не являются самым острым вопросом сего-
дняшней международной повестки дня, однако нет 
сомнений в том, что в нашей повседневной работе в 
Организации Объединенных Наций для всех нас 
они актуальны.  

 Во-вторых, мы хотели бы поблагодарить Не-
официальную рабочую группу по документации и 
другим процедурным вопросам и особенно четыре 
страны, возглавлявшие ее с 2006 года: Японию, по 
трем отдельным случаям, Словакию, Панаму и Бос-
нию и Герцеговину. Их отличная работа увенчалась 
исторической запиской Председателя S/2006/507 и 
ее новой редакцией 2010 года. Мы также воздаем 
должное Японии за подготовку в декабре 2010 года 
обновленной редакции Справочника по методам ра-
боты Совета Безопасности. 

 В-третьих, мы признаем, что группа в составе 
пяти малых государств: Коста-Рики, Иордании, 
Лихтенштейна, Сингапура и Швейцарии («малая 
пятерка»), сыграла в этом вопросе важную роль. В 
марте 2006 года она представила на рассмотрение 
Совета Безопасности проект резолюции, содержа-
щий конкретные меры, а в последнее время, в марте 
месяце, — второй проект резолюции с дополни-
тельными мерами, который в июне был пересмот-
рен. «Малая пятерка» постоянно вносит в решение 
этого вопроса поистине замечательный вклад.  

 Члены Совета Безопасности обязались выпол-
нить меры, изложенные в записке 507. Некоторые 
из них уже выполняются, в частности такие меры, 
касающиеся ежемесячной программы работы Сове-
та, как опубликование предварительного прогноза, 
брифинги новых председателей и постоянное об-
новление программы работы.  

 Другие меры можно было бы выполнить более 
эффективно и последовательно; к ним относятся 
меры, изложенные в записке: об открытых прениях, 
пункт 28; проектах резолюций, заявлениях предсе-
дателей и заявлениях для прессы, пункт 44; неофи-
циальном интерактивном диалоге, пункт 59; и об 
известной формуле Арии, пункт 65. 

 Мы согласны с «малой пятеркой» в том, что 
записку 507 нужно постоянно обновлять и допол-
нять новыми мерами. В самом последнем проекте 
резолюции о методах работы, который был пред-
ставлен нам всем в письме от 25 марта, содержался 
перечень мер, который Совет может использовать в 
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качестве руководства к действию. Я хотел бы зая-
вить, что некоторые из этих мер Испания поддер-
живает. В частности, мы поддерживаем следующие 
три меры: проведение слагающими свои полномо-
чия председателями брифингов о выполнении их 
программы работы; создание рабочей группы по 
изучению опыта, которая должна анализировать 
предложения в отношении механизмов обеспечения 
выполнения решений Совета и вносить предложе-
ния в отношении способов их совершенствования; 
и включение в ежегодный доклад Совета Генераль-
ной Ассамблее отдельного раздела о применении 
его методов работы.  

 Мы хотели бы предложить еще одну меру, ко-
торая не числится в перечне, подготовленном «ма-
лой пятеркой». На наш взгляд, необходимо пред-
ставлять обновленную информацию о составе 
групп, которые занимаются подготовкой первона-
чальных проектов резолюций. Мы предлагаем рас-
пространять эти первоначальные проекты резолю-
ций, по мере возможности, до их принятия среди 
участников неофициальных консультаций полного 
состава. Я понимаю, что это смелое предложение, 
но, если его реализовать даже частично, оно, безус-
ловно, повысит уровень транспарентности работы 
Совета.  

 Записка 507 не содержит мер в отношении ве-
то. Однако такие меры упоминаются в перечне «ма-
лой пятерки». В этой связи наша делегация предла-
гает включить эти меры в будущие обновленные 
редакции записки. Постоянным членам Совета не 
составит особого труда выполнить меры, поддер-
живаемые подавляющим большинством государств-
членов. Например, следующие две меры направле-
ны на ограничение применения права вето: разъяс-
нение причин применения вето по аналогии с вы-
ступлениями по мотивам голосования и невозмож-
ность применения права вето в случаях, когда речь 
идет о геноциде, этнических чистках, военных пре-
ступлениях и преступлениях против человечности. 
В этом случае мы говорим не об окончательном 
обязательстве, а об обязательстве, как минимум, 
вести себя определенным образом.  

 Наконец, мы считаем, что нам следует про-
должать реализовывать наш подход к совершенст-
вованию методов работы Совета Безопасности. Мы 
поддерживаем практику регулярного проведения 
открытых прений, возможно, один раз в два года, 
как предложил представитель Австралии, и перио-

дического обновления записки Председателя 507, 
возможно, каждые четыре года. Мы надеемся, что 
постоянные и непостоянные члены Совета в резуль-
тате сегодняшних прений рассмотрят и в итоге вы-
полнят новые практические меры.  

 Кроме того, Испания считает, что все государ-
ства-члены обязаны сообща содействовать совер-
шенствованию рабочих методов Совета, с тем что-
бы сделать его более прозрачным, коллективным, 
эффективным и результативным. В заключение, 
следуя примеру посла Марокко, я хотел бы побла-
годарить Вас, г-н Председатель, за отличную рабо-
ту, выполненную Вами в этом качестве в текущем 
месяце.  

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Судана. 

 Г-н Хасан (Судан) (говорит по-арабски): 
Во-первых, наша делегация поддерживает заявле-
ние, с которым выступил Постоянный представи-
тель Египта от имени государств — членов Движе-
ния неприсоединения. 

 Г-н Председатель, я еще раз поздравляю Вас с 
председательством в Совете Безопасности в этом 
месяце и выражаю Вам признательность за органи-
зацию этой важной дискуссии для обзора хода осу-
ществления мер, предусмотренных в записке Пред-
седателя Совета Безопасности, содержащейся в до-
кументе S/2010/507, который был выпущен в июле 
2010 года. Эти меры были призваны повысить эф-
фективность и результативность методов работы 
Совета, а также обеспечить большую транспарент-
ность, которой добиваются все государства — чле-
ны Организации Объединенных Наций в соответст-
вии с принципами Устава, касающимися мандатов и 
прерогатив Совета в поддержании международного 
мира и безопасности. Пользуясь этой возможно-
стью, я еще раз поздравлю Азербайджан, Гватемалу, 
Марокко, Пакистан и Того с тем, что они стали но-
выми непостоянными членами Совета на предстоя-
щие два года. Мы желаем им больших успехов в их 
работе и в дискуссиях Совета. 

 По нашему мнению, реформирование методов 
работы Совета является важной составляющей все-
объемлющей реформы. Реформа Совета Безопасно-
сти призвана обеспечить справедливое географиче-
ское представительство всех континентов, в частно-
сти Африки, где расположены 54 страны. Следует 
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напомнить, что порядка 67 процентов пунктов по-
вестки дня Совета связаны с Африкой. 

 С учетом того, что сегодняшнее заседание по-
священо конкретно процедурным вопросам, при-
званным повысить эффективность Совета, мы хоте-
ли бы подчеркнуть ряд положений итогового доку-
мента шестнадцатой Конференции на уровне мини-
стров Движения неприсоединения, состоявшейся на 
Бали в мае этого года (см. S/2011/407, приложе-
ние I). В этом документе, в частности, говорится об 
усовершенствовании методов работы Совета и об 
осуществлении мер, изложенных в записке Предсе-
дателя S/2010/507, в частности, о публикации еже-
дневной программы работы Совета в Журнале Ор-
ганизации Объединенных Наций, что делает ее дос-
тупной для всех. Кроме того, необходимо, чтобы 
программа работы на месяц также публиковалась в 
начале каждого месяца для ознакомления всех госу-
дарств-членов. В этой связи мы приветствуем уси-
лия ряда председательствовавших в Совете госу-
дарств-членов, направленные на обеспечение того, 
чтобы всем государствам-членам была известна 
программа работы Совета, путем информирования 
их о вопросах, стоящих в программе работы Совета 
на месяц, на транспарентной и объективной основе. 

 Что касается брифингов и информации со сто-
роны представителей Секретариата и вспомога-
тельных органов Совета Безопасности, то мы про-
сим распространять отчеты об этих брифингах сре-
ди всех государств-членов. Следует распространять 
также копии диапозитивов или других визуальных 
материалов, которые порой используются во время 
этих брифингов. 

 Документы Совета, особенно доклады Гене-
рального секретаря по операциям по поддержанию 
мира, должны заблаговременно распространяться 
на всех официальных языках Организации Объеди-
ненных Наций до их рассмотрения Советом. Очень 
часто копии доклада предоставляются только чле-
нам Совета и не распространяются в качестве офи-
циального документа среди всех государств-членов 
вплоть до дня проведения заседания, а порой они 
появляются уже после заседания. 

 Что касается формата заседаний, то мы отме-
чаем, что число открытых заседаний и открытых 
прений растет с каждым днем. Однако все мы по-
нимаем, что большей части заседаний Совета 
предшествуют закрытые консультации, в которых 

принимают участие только члены Совета, некото-
рые представители Секретариата и другие сотруд-
ники. Тем не менее в интересах объективности и 
транспарентности непосредственно заинтересован-
ные страны также должны иметь возможность при-
нимать участие в этих консультациях. Мы вновь 
подчеркиваем важность активизации консультаций 
и сотрудничества между Советом и региональными 
и субрегиональными организациями, с которыми 
необходимо проводить консультативные встречи. 
Это соответствует положениям пункта 170(а) Ито-
гового документа Всемирного саммита 2005 года 
(резолюция 60/1) о достижении целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия, в котором соответствующие региональные 
организации, в случае необходимости, приглашают-
ся участвовать как в открытых, так и в закрытых за-
седаниях Совета Безопасности. 

 Мы напоминаем о трех правах всех госу-
дарств-членов согласно Уставу и временным прави-
лам процедуры Совета Безопасности, в частности 
правилам 37 и 39, об участии всех государств-
членов в открытых заседаниях. Мы приветствуем 
усилия Неофициальной рабочей группы по доку-
ментации и другим процедурным вопросам, однако 
мы по-прежнему надеемся, что информация о ее 
работе, выводах и рекомендациях по реформирова-
нию методов работы Совета будет включаться в 
ежегодный доклад Совета Генеральной Ассамблее, 
с тем чтобы все государства-члены могли прини-
мать активное участие в разработке этих рекомен-
даций и выводов. 

 В заключение подчеркну, что мы прекрасно 
сознаем важность координации и взаимодополняе-
мости работы различных органов Организации 
Объединенных Наций в случае необходимости, на-
пример, важность координации усилий председате-
лей Совета Безопасности, Генеральной Ассамблеи и 
Экономического и Социального Совета. Однако ни 
при каких обстоятельствах мы не должны подры-
вать исключительные мандаты и прерогативы этих 
органов в том, что касается объективного обсужде-
ния пунктов повестки дня и принимаемых в этой 
связи мер. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Малайзии. 

 Г-н Ханиф (Малайзия) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, я благодарю Вас за созыв 
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этой дискуссии и за Вашу концептуальную записку 
(S/2011/726, приложение). И то, и другое очень 
важны и демонстрируют неизменную привержен-
ность Португалии большей открытости и транспа-
рентности в работе Совета Безопасности под Ва-
шим председательством. Наша делегация хотела бы 
присоединиться к заявлению, с которым выступил 
представитель Египта от имени Движения непри-
соединения. 

 Малайзия твердо убеждена в том, что реформа 
Совета Безопасности важна для обеспечения того, 
чтобы Совет отражал сегодняшние международные 
реалии и стал более эффективным и компетентным 
органом, занимающимся рассмотрением различных 
вызовов и угроз международному миру и безопас-
ности. В этой связи мы считаем, что принципы 
транспарентности, более активного взаимодействия 
со странами, не являющимися членами Совета, по-
следовательности и эффективности должны отно-
ситься ко всему спектру работы Совета Безопасно-
сти, включая выполнение его резолюций. 

 Наша делегация также с большим удовлетво-
рением отмечает продолжающееся осуществление 
ряда мер, изложенных в документе S/2010/507, ко-
торые направлены на повышение эффективности и 
транспарентности работы Совета. Надеемся чаще 
участвовать в интерактивных заседаниях, подобных 
сегодняшнему, которые, на наш взгляд, дают необ-
ходимый импульс реализации этих мер. 

 Прежде всего позвольте мне поделиться мне-
ниями нашей делегации в отношении транспарент-
ности работы Совета Безопасности, в частности по 
санкциям. Малайзия приветствует дальнейшее со-
вершенствование процедур и методов работы Сове-
та Безопасности в контексте санкционных рамок. 
Однако притом, что мы придаем огромную важ-
ность примату резолюций Совета, нормы элемен-
тарной справедливости диктуют, что резолюции, 
принимаемые по смыслу главы VII, должны прини-
мать во внимание неотъемлемое право лиц и субъ-
ектов на уведомление, заслушивание и представ-
ленность. Таким образом, хотя помощь всегда 
должна предоставляться третьим государствам, ко-
торые оказались случайно затронутыми в результа-
те введения санкций, права отдельных лиц, постра-
давших в связи с этим, также должны быть гаран-
тированы в соответствии с принципами междуна-
родного права. 

 В этом контексте Малайзия хотела бы выра-
зить глубокую озабоченность в связи с процессом 
включения в перечень организаций и лиц в соответ-
ствии с различными резолюциями Совета Безопас-
ности. Наша глубокая озабоченность проистекает 
из отказа на сегодня некоторых комитетов по санк-
циям, и, если на то пошло, Совета Безопасности, 
обмениваться соответствующей информацией по 
действиям в связи с санкциями, которые затрагива-
ют Малайзию.  

 Моя делегация также отмечает, что достигнут 
определенный прогресс в обеспечении транспа-
рентности ряда процедур некоторых режимов санк-
ций в плане создания механизмов, предусматри-
вающих автоматическое исключение заявителя из 
перечня, если соответствующим комитетом по 
санкциям не будет принято специальное решение 
сохранить его в перечне. Тем не менее мы считаем, 
что нужно еще работать, чтобы обеспечить больше 
транспарентности и справедливости в процессах 
внесения в перечень и исключения из него для того, 
чтобы оба процесса соответствовали основным 
принципам элементарной справедливости и верхо-
венства права. 

 При отклонении просьб об исключении из пе-
речня отдельных лиц соответствующие комитеты 
должны информировать государства-члены или от-
дельных лиц о причине отказа в просьбе об исклю-
чении из перечня. Недостаточно, чтобы комитет 
просто «прилагал все усилия» для объяснения при-
чин отказа в просьбе об исключении из перечня, 
особенно с учетом того, что более значимые усилия 
прилагались для установления режимов санкций и 
также для распространения их действия на физиче-
ских и юридических лиц. 

 Для интересов Совета Безопасности было бы 
пагубно, если бы в просьбах об исключении из пе-
речня отказывали под предлогом соображений безо-
пасности, в то время как подлинные мотивы отказа 
носят политический характер. В конце концов, ко-
митеты по санкциям являются политическими ор-
ганами, в отличие от независимых и беспристраст-
ных судебных органов. Однако если бы комитеты 
по санкциям решили, что транспарентность при 
принятии решений невозможна по соображениям 
безопасности, я бы опасался, что этот процесс будет 
в значительной степени объектом злоупотреблений 
со стороны членов Совета Безопасности. 
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 Я хотел бы также кратко коснуться вопроса 
содействия более тесному взаимодействию между 
Советом Безопасности и нечленами и другими ор-
ганами Организации Объединенных Наций. Моя 
делегация считает, что брифинги Совета специаль-
ными представителями, главами миссий Организа-
ции Объединенных Наций, председателями Комис-
сии по миростроительству и страновых структур и 
представителями Секретариата объективно полез-
ны, поскольку представляют отчет о том, что фак-
тически происходит на местах. Поэтому мы могли 
бы призвать к большей транспарентности в ходе 
брифингов Совета и к тому, чтобы нечленам Совета 
разрешили присутствовать на брифингах без права 
голоса или участия в дискуссии. Это позволило бы 
не только повысить интерес ко многим вопросам 
среди всех государств-членов, но также предоста-
вило бы нечленам Совета возможность понять темы 
и точки зрения Совета и свести к минимуму поли-
тические спекуляции, которые могли бы привести к 
неправильному пониманию со стороны нечленов 
Совета. 

 И наконец, г-н Председатель, я хотел бы по-
благодарить Вас за образцовое руководство работой 
Совета в ноябре месяце, что само по себе свиде-
тельствует о реформе методов работы Совета. Мы 
отметили, г-н Председатель, Ваши брифинги для 
представителей прессы, Ваши постоянные сообще-
ния о работе Совета с участием нечленов и Ваше 
уважительное отношение к работе Генеральной Ас-
самблеи.  

 Моя делегация также признательна за возмож-
ность принять участие в двух открытых прениях в 
этом месяце. В текущем месяце мы стали свидете-
лями роста транспарентности и взаимодействия с 
Советом, и мы надеемся, что эта тенденция будет 
продолжена в предстоящие месяцы и годы. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Сингапура. 

 Г-н Чуа (Сингапур) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я благодарю Португалию за со-
зыв этого важного обсуждения, и я хотел бы побла-
годарить лично Вас за Ваше руководство. Сингапур 
полностью присоединяется к заявлению, сделанно-
му Постоянным представителем Швейцарии, кото-
рый выступил от имени группы пяти малых госу-
дарств («малой пятерки»). 

 Призыв к улучшению методов работы Совета 
Безопасности и причины этого призыва чересчур 
часто озвучивались в Совете Безопасности и Гене-
ральной Ассамблее. Если не будет улучшений, есть 
реальная опасность того, что Совет Безопасности и 
Организация Объединенных Наций в итоге будут 
восприниматься остальным миром как заезженная 
пластинка. Чтобы сохранить актуальность, Совет 
должен обеспечить, на основе реформирования 
своих методов работы, свою подотчетность, транс-
парентность, инклюзивность и эффективность.  

 Однако этот призыв остается неуслышанным. 
Прогресс в реформировании методов работы оста-
ется непоследовательным и медленным. Некоторые 
могут утверждать, что Совет не должен танцевать 
под музыку Генеральной Ассамблеи, поскольку Со-
вет сам определяет свои собственные процедуры. 
Однако эффективное функционирование Совета не-
посредственно затрагивает не только отношения 
между Генеральной Ассамблеей и Советом, но так-
же все государства-члены, заинтересованные в под-
держании международного мира и безопасности. 
Для того чтобы Совет действовал в интересах более 
широкого состава государств-членов, он должен 
быть готов участвовать с ними в открытом и чест-
ном диалоге и создать действенный механизм об-
ратной связи и эффективного принятия решений. 

 Исходя из этого, мы в «малой пятерке» изло-
жили в нашем проекте резолюции конкретные 
предложения о том, как можно повысить эффектив-
ность и авторитет Совета. Отмечу лишь одно пред-
ложение, тесно связанное с инклюзивностью.  

 Растущая сложность сегодняшних глобальных 
задач означает, что Совет должен учитывать многие 
факторы и стороны для всеобъемлющего решения 
любой проблемы. Например, при рассмотрении ми-
ротворческих мандатов необходимо систематически 
учитывать соображения миростроительства. Совет 
мог бы регулярно приглашать председателей стра-
новых структур Комиссии по миростроительству 
для участия в соответствующих обсуждениях. Так-
же было бы хорошо, если бы Совет запрашивал 
мнение государств-членов об их способности вы-
полнять решения Совета. 

 Некоторые предпочитают указывать на увели-
чение числа открытых прений в Совете в качестве 
доказательства того, что Совет реформировал свои 
методы работы. Но открытые прения сами по себе 
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не обязательно повышают подотчетность Совета, 
его транспарентность, открытость и эффективность. 
С учетом того, что их итоги зачастую предопреде-
лены, трудно понять, каким образом открытые пре-
ния могут позволить государствам-членам понять 
работу Совета или позволить Совету извлечь пользу 
из мнений государств-членов о его работе.  

 Если быть честным, так называемые открытые 
прения, похоже, подменяют подлинный диалог ме-
жду Советом и более широким составом госу-
дарств-членов. Такая неоптимальная форма обще-
ния между Советом и Генеральной Ассамблеей не 
может продолжаться. Если мы невразумительны 
даже для себя, мы не сможем посылать решитель-
ные и последовательные сигналы, в которых остро 
нуждается сегодня мир. 

 Ясно, что еще многие методы работы должны 
быть рассмотрены. Нам нужен устойчивый и под-
линный диалог между Советом и более широким 
составом государств-членов по методам работы, ко-
торый может помочь нам поразмыслить над тем, на 
каком этапе мы находимся, провести обзор того, что 
еще надо сделать, и выяснить, что предстоит сде-
лать дополнительно. «Малая пятерка» готова конст-
руктивно сотрудничать с Советом в этой важной 
работе. 

 Мир переживает глубокие изменения и транс-
формацию. Мы находимся на переходном этапе. 
Совет Безопасности должен адаптироваться к изме-
няющимся геостратегическим обстоятельствам. 
Окончательным решением, к которому все мы 
стремимся, конечно, является реформа Совета на 
широкой основе, но методы работы надо улучшить 
уже сейчас. В противном случае Совет и Организа-
ция Объединенных Наций рискуют стать заезжен-
ной пластинкой. В этот век сетевых структур Совет 
и Организация Объединенных Наций должны рабо-
тать на цифровой платформе, а на как старый пате-
фон. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Исламской Рес-
публики Иран. 

 Г-н Хазаи (Исламская Республика Иран) (го-
ворит по-английски): Г-н Председатель, я хотел бы 
выразить Вам благодарность за созыв этого важного 
заседания и за заранее распространенный концеп-
туальный документ для содействия осуществлению 
записки, содержащейся в документе S/2010/507 по 

вопросу о методах работы Совета Безопасности. 
Моя делегация присоединяется к заявлению, сде-
ланному представителем Египта, который выступил 
от имени Движения неприсоединения, и я хотел бы 
также сделать следующие замечания. 

 Исламская Республика Иран придает огромное 
значение реформированию методов работы Совета 
Безопасности с целью укрепления роли Совета в 
содействии целям и принципам Организации Объе-
диненных Наций, особенно в поддержании между-
народного мира и безопасности и мирном урегули-
ровании споров, а также развитию дружественных 
отношений между государствами и поддержанию 
верховенства права в международных отношениях 
между государствами с учетом интересов всех госу-
дарств — членов Организации Объединенных На-
ций.  

 Одна из основных наших обеспокоенностей — 
это чрезмерное обращение к противоправному 
применению силы или угрозы ее применения со 
стороны могущественных членов Совета Безопас-
ности в целях продвижения своих интересов на ос-
нове устаревшей практики, тем самым они продол-
жают создавать угрозу международному миру и 
безопасности и подрывать основополагающие 
принципы Организации Объединенных Наций и 
международного права. Дискуссии о реформе Сове-
та Безопасности и методах его работы вполне могли 
бы стать платформой для государств-членов для то-
го, чтобы вновь рассмотреть и обновить свою при-
верженность благородным принципам Устава и ос-
новным органам Организации Объединенных На-
ций, которые предположительно должны содейст-
вовать поддержанию миролюбивых отношений ме-
жду государствами во всем мире. 

 Как справедливо отмечается в концептуальной 
бумаге, содержащейся в приложении к документу 
S/211/726, отсутствие прогресса в отношении трех 
взаимосвязанных и ключевых аспектов — транспа-
рентности, взаимодействия с нечленами Совета и 
эффективности методов работы Совета Безопасно-
сти — продолжает оставаться основной темой, 
предлагаемой для дискуссий с целью определения 
путей достижения прогресса в связи со всеми этими 
аспектами. Мне хотелось бы остановиться на этих 
недостатках и представить ряд следующих практи-
ческих предложений. 
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 Во-первых, в соответствии со статьей 24 Уста-
ва Организации Объединенных Наций Совет Безо-
пасности должен действовать от имени всех госу-
дарств-членов, однако в реальности решения Сове-
та не только во все меньшей степени отражают во-
лю и мнения всех государств-членов, но и во мно-
гих случаях они даже не отражают подлинного 
мнения самих его членов. 

 Во-вторых, несмотря на требования, изложен-
ные в собственных решениях Совета о методах его 
работы, — включая те, которые содержатся в доку-
менте S/2011/507, призывающие к проведению кон-
сультаций Совета с более широким членским соста-
вом Организации Объединенных Наций, в частно-
сти с заинтересованными государствами-членами, в 
том числе со странами, непосредственно прини-
мающими участие в работе над проектами, или 
странами, которых это конкретно касается, в про-
цессе подготовке, в частности, резолюций, заявле-
ний Председателя и заявлений для прессы, — во 
многих случаях государства — члены Организации, 
даже заинтересованные страны, не получают ника-
кой информации о переговорах, ведущихся по резо-
люциям или заявлениям, которые их непосредст-
венно касаются, не говоря уже о том, что их мнения 
по итоговым документам Совета не принимаются 
во внимание. Это касается и непостоянных членов 
Совета, которые зачастую сталкиваются с ситуаци-
ей, когда несколько постоянных членов проводят 
между собой секретные консультации по важным 
вопросам. 

 В-третьих, быстрое и ненужное обращение к 
Главе VII Устава Организации Объединенных На-
ций, а также угроза введения санкций или их при-
менения в случаях, когда даже нет необходимости в 
принятии каких-либо действий, — это еще один 
тревожный факт, который подрывает авторитет и 
легитимность решений Совета.  

 В-четвертых, необходимо вновь рассмотреть 
вопрос о режиме санкций Совета Безопасности. 
Санкции должны применяться лишь в строгом со-
ответствии с целями и принципами Устава, и следу-
ет также избегать при этом превышения полномо-
чий или нарушения принципов международного 
права.  

 Для того чтобы повысить уровень транспа-
рентности своей деятельности, найти сбалансиро-
ванный подход к взаимодействию со странами, не 

являющимися членами Совета, а также для обеспе-
чения большей эффективности методов своей рабо-
ты, Совет должен серьезно подойти к изучению та-
ких недостатков и принимать во внимание соответ-
ствующие положения Устава, а также резолюции, в 
которых разъясняются его отношения с Генераль-
ной Ассамблеей и другими органами Организации 
Объединенных Наций. По сути, серьезную озабо-
ченность у государств-членов также вызывает все 
более частое и активное вмешательство Совета 
Безопасности в прерогативы других основных ор-
ганов Организации Объединенных Наций, в част-
ности Генеральной Ассамблеи, Экономического и 
Социального Совета и их вспомогательных органов, 
а также таких технических органов, как Междуна-
родное агентство по атомной энергии (МАГАТЭ). 

 Неспособность Совета повысить эффектив-
ность методов своей работы и процессов принятия 
решений привела к ситуации, в которой мы стано-
вимся свидетелями снижения доверия международ-
ного общественного мнения к этому важному орга-
ну. Вне всякого сомнения, беспристрастность, 
транспарентность и справедливость являются клю-
чевыми требованиями, которые Совету Безопасно-
сти необходимо взять за основу в своем подходе к 
выполнению своих обязанностей, вверенных ему 
согласно Уставу. Необходимо приложить макси-
мальные усилия для того, чтобы Совет стал более 
демократичным, представительным и подотчетным. 
Наша делегация готова внести свой вклад в дости-
жение этих целей. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Бельгии. 

 Г-н Граулс (Бельгия) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступать от имени Нидерландов и 
Бельгии. Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
представителя Португалии в его качестве Председа-
теля Совета Безопасности за созыв этой дискуссии. 
Она напоминает мне прения, на которых я имел 
честь быть Председателем в августе 2008 года и ко-
торые были посвящены этому же вопросу 
(см. S/PV.5968). Мы хотели бы также поблагодарить 
Боснию и Герцеговину и Японию за их усилия по 
продвижению этой повестки дня в 2011 году и ра-
нее. 

 В последние годы Совет Безопасности добил-
ся реального и обнадеживающего прогресса в со-
вершенствовании методов своей работы. Г-н Пред-
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седатель, в своей концептуальной записке 
(S/2011/726, приложение) Вы говорите об этом пре-
дельно ясно и справедливо. Дискуссии по вопросу о 
методах работы уже привели к положительным ре-
зультатам. И хорошо бы напомнить о том, что сего-
дня Совет работает по-новому, его методы работы 
стали более эффективными и транспарентными, 
чем прежде. Таким образом, подвижки были, они 
есть и, надеемся, что они будут и впредь постепен-
но нарастать, порой незаметно, но в любом случае 
движение вперед продолжается. Нидерланды и 
Бельгия хотели бы поблагодарить как постоянных, 
так и вновь избранных членов Совета за их усилия 
на этом направлении. 

 Нидерланды и Бельгия хотели бы подчеркнуть 
этот факт, поскольку нам не хотелось бы, чтобы 
дальнейшее развитие дискуссий по вопросу об 
улучшении методов работы стало заложником от-
сутствия прогресса в рамках более широких дис-
куссий о реформе Совета Безопасности. Иными 
словами, мы не хотим, чтобы дискуссии по вопросу 
о методах работы тормозились из-за отсутствия 
прогресса по другим разделам повестки дня в об-
ласти реформы Совета Безопасности, которые сей-
час обсуждаются в Генеральной Ассамблее. 

 Г-н Председатель, в своей концептуальной за-
писке Вы призвали все государства-члены внести 
практические предложения по повышению транс-
парентности, эффективности и расширению взаи-
модействия Совета с государствами — членами Ор-
ганизации Объединенных Наций, с тем чтобы мож-
но было изменить к лучшему практику ведения дел 
в Совете Безопасности. Нидерланды и Бельгия хо-
тели бы предложить несколько весьма конкретных 
идей при том понимании, что ни одна из этих идей 
в случае их реализации не будет посягательством на 
полномочия Совета Безопасности в процессах при-
нятия решений. Нидерланды и Бельгия в полной 
мере уважают полномочия Совета Безопасности и 
его членов, постоянных и избираемых, в соответст-
вии с Уставом. 

 Во-первых, давайте сделаем так, чтобы нахо-
дящийся в течение месяца на своем посту Предсе-
датель Совета, действуя в рамках своих полномо-
чий, делал все необходимое для повышения транс-
парентности, информированности более широкого 
членского состава Организации Объединенных На-
ций и эффективности работы Совета. В последнее 
время инициативность и творческий подход, прояв-

ляемый председателями, содействовали принятию 
позитивных шагов в этом направлении, которые за-
служивают того, чтобы стать более широко приме-
няемой практикой. В настоящее время проводится 
все больше открытых брифингов, открытых дискус-
сий, заседаний по формуле Аррии и неформальных 
интерактивных диалогов. Такая практика положи-
тельно воспринимается всеми государствами-члена-
ми. Этот современный подход к совершенствова-
нию методов работы не только способствует более 
активному взаимодействию с государствами-чле-
нами, но и имеет тенденцию к повышению инфор-
мированности о работе Совета региональных орга-
низаций, гражданского общества и отдельных заин-
тересованных лиц. 

 Во-вторых, Нидерланды и Бельгия видят воз-
можность дальнейшего улучшения ситуации в том, 
что касается дискуссий по конкретным странам. В 
задачу Совета входит обсуждение проблем в кон-
кретных странах. Однако порой заинтересованные 
страны не участвуют в таких дискуссиях, в то время 
как для них это имеет большое значение. 

 В качестве одного из способов повышения 
транспарентности и открытости работы Совета 
Безопасности можно было бы ввести практику при-
глашения стран, вопрос о которых обсуждается, но 
которые не являются членами Совета Безопасности, 
с тем чтобы они могли вносить свой вклад в осо-
бенно важные для них дискуссии Совета и по фор-
муле, по которой должно приниматься решение на 
специальной основе. Таким образом, Совет Безо-
пасности справедливо предоставил бы странам хо-
рошую возможность изложить свое собственное 
мнение. После заслушивания такой страны Совет 
Безопасности по-прежнему может обсуждать акту-
альные вопросы в ходе рестриктивного обсуждения 
между его собственными членами без присутствия 
соответствующей страны. То же самое относится к 
председателям структур в области миростроитель-
ства, которые аналогичным образом могли бы еще 
более эффективно способствовать проводимому 
Советом обсуждению, касающемуся страны, фигу-
рирующей в повестки дня Комиссии по мирострои-
тельству (КМС).  

 Аналогичное обсуждение можно проводить в 
отношении необходимости усиления взаимодейст-
вия между Советом Безопасности, странами, пре-
доставляющими воинские и полицейские контин-
генты, и Секретариатом. Этот вид взаимодействия 
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был бы особенно желателен в преддверии развер-
тывания и после возращения с мест миссий по про-
ведению технических оценок. 

 В-третьих, понятие мира и безопасности охва-
тывает сегодня намного более широкий круг вопро-
сов, нежели 65 лет назад. В последние годы обсуж-
дения в Совете Безопасности были посвящены та-
ким вопросам, как изменение климата, междуна-
родная преступность, терроризм, пиратство, забо-
левания, природные ресурсы, и другим так назы-
ваемым «новым» вопросам, которые затрагивают 
международный мир и безопасность. Мы хотели бы 
призвать Совет проводить еще более широкие кон-
сультации по сравнению с теми, которые он органи-
зовывал до сих пор.  

 В-четвертых, Нидерланды и Бельгия твердо 
убеждены в том, что существует возможность при-
менения более инклюзивных и более транспарент-
ных методов работы во вспомогательных органах. 
Эти органы готовят решения Совета и поэтому мо-
гут только извлечь пользу из полученных извне со-
ветов на их уровне.  

 Позвольте мне привести один пример. Рабочая 
группа по вопросу о детях и вооруженных конфлик-
тах, Председателем которой в настоящее время яв-
ляется Германия, предоставила доступ к председа-
телям структур КМС, поскольку такие проблемы, 
как дети-солдаты и гендерное насилие в отношении 
детей, слишком часто являются общепринятой 
практикой в странах, включенных в повестку дня 
КМС. Эта практика предоставления доступа к 
вспомогательному органу должна получить всеоб-
щее распространение и должна быть взята на воо-
ружение как общее правило всеми вспомогатель-
ными органами, по мере необходимости.  

 Нидерланды и Бельгия играют активную роль 
в прениях по вопросу о проведении широкомас-
штабной реформы Совета Безопасности. Я считаю, 
что заявление, с которым мы выступили в прошлый 
понедельник во время первого обмена мнениями в 
ходе восьмого раунда межправительственных пере-
говоров о реформе Совета Безопасности, со всей 
очевидностью продемонстрировало нашу общую 
твердую приверженность проведению реформы Со-
вета Безопасности во всех ее аспектах.  

 Улучшение методов работы Совета Безопасно-
сти, несомненно, является одним из аспектов ны-
нешних обсуждений в ходе межправительственных 

переговоров в Генеральной Ассамблее, точно так 
же, как оно является одним из вопросов, обсуждае-
мых этим Советом. 

(говорит по-французски)  

 В заключение, как и выступавшие до меня 
ораторы, я также хотел бы выразить признатель-
ность Председателю за руководство этим Советом в 
течение ноября месяца. Он выполнял эту исключи-
тельно сложную задачу авторитетно и непринуж-
денно. Я также благодарю посла за его любезные 
слова.  

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Новой Зеландии.  

 Г-н Маклей (Новая Зеландия) (говорит 
по-английски): Я присоединяюсь к послу Бельгии и 
также выражаю признательность Председателю Со-
вета за деятельность в этом месяце и в особенности 
за содействие проведению сегодня этих открытых 
прений. 

 Новая Зеландия давно придерживается той 
точки зрения, что, помимо внесения изменений в 
состав Совета Безопасности, столь же настоятельно 
необходимо провести широкомасштабную реформу 
методов его работы. Как подчеркнул посол Бельгии, 
одна реформа не должна стать заложницей другой. 
Это убеждение проистекает из нашей уверенности в 
том, что, если Совет наделяется полномочиями в 
соответствии с Уставом, он должен быть также под-
отчетен перед всеми 193 государствами-членами, 
которые соблюдают этот Устав. Ценности и прин-
ципы, которые он должен отстаивать, являются на-
шими ценностями и нашими принципами; глобаль-
ный мир и безопасность, которые он отстаивает, — 
это наши мир и безопасность; и его успехи и, разу-
меется, его просчеты, связанные с реализацией его 
мандата, оказывают глубокое влияние на всех нас.  

 Для подавляющего большинства государств-
членов, которые не являются членами этого Сове-
та, — тех лиц, которые «приникают к окну», на-
блюдая за его работой извне, — методы его работы 
влияют на нашу способность понимать его работу и 
вносить в нее свой вклад. В свою очередь, они не-
посредственно затрагивают эффективность и леги-
тимность самого Совета. Все государства заинтере-
сованы в обеспечении того, чтобы эти методы рабо-
ты были транспарентными, инклюзивными и эф-
фективными, и, когда они обсуждаются, мы все 
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имеем право на то, чтобы нас голос был услышан и 
к нему прислушались.  

 Поэтому Новая Зеландия приветствует сего-
дняшние прения, четвертые прения по этой теме 
начиная с 1994 года. С тех пор в методы работы Со-
вета были внесены значительные улучшения, преж-
де всего, посредством заявлений Председателя 
S/2006/507 и S/2010/507. Мы приветствуем эти от-
радные изменения. Сегодняшние прения дают воз-
можность оценить прогресс и обратить особое вни-
мание на те области, где есть возможность достичь 
дальнейших улучшений. С учетом недостатка вре-
мени я сосредоточу внимание только на четырех из 
них.  

 Во-первых, мы признаем важность мер, изло-
женных в записке S/2010/507, но нам все же необ-
ходимо более последовательно и целенаправленно 
осуществлять эти меры. Подобное осуществление 
мер во многом будет способствовать повышению 
уровня транспарентности, инклюзивности и качест-
ва обсуждений в Совете. Однако для того чтобы 
этого достичь, нам необходимо бросить вызов тра-
диционной культуре Совета и добиться существен-
ной переориентации давно существующих подхо-
дов.  

 Достижение этой цели означает, что, по мере 
возможности, заседания Совета, вне зависимости от 
их формата, должны быть открытыми и что должна 
существовать очевидная и веская причина — пред-
почтительно, чтобы она была публично озвучена, — 
когда этого не происходит. Это означает, что надо 
сделать участие в таких заседаниях более значимым 
и предоставлять нечленам Совета реальные широ-
кие возможности вносить вклад в обсуждения Со-
вета на протяжении всего процесса принятия реше-
ний. Это также означает осуществление более свое-
временного, последовательного и целенаправленно-
го взаимодействия с теми нечленами, которые ис-
пытывают законный интерес к его обсуждениям, в 
особенности со странами, предоставляющим воин-
ские и полицейские контингенты, и странами, кото-
рые фактически фигурируют в повестке дня Совета. 
Одним из способов достижения этой цели было бы 
более интенсивное использование новых форматов 
заседаний Совета, таких как неофициальные инте-
рактивные диалоги.  

 Это также предполагает более раннее и частое 
ознакомление нечленов Совета с проектами доку-

ментов и предоставление затрагиваемым сторонам 
более широких возможностей вносить вклад в под-
готовку этих документов. Это предполагает содей-
ствие проведению более предметных и интерактив-
ных обсуждений между самими членами Совета. И, 
прежде всего, это предполагает, что нужно сделать 
так, чтобы транспарентность и инклюзивность бы-
ли обязательными стандартами работы. Транспа-
рентность и инклюзивность должны быть нормами 
работы Совета, а не исключениями. 

 Изменение культуры подхода, необходимое в 
интересах более последовательного и предметного 
осуществления рекомендаций, содержащихся в за-
писке S/2010/507, потребует определенного време-
ни, но этому в значительной мере способствовал бы 
более систематический процесс отслеживания про-
гресса, достигнутого в ходе этого осуществления. В 
качестве первого шага Рабочая группа по докумен-
тации и другим процедурным вопросам должна 
рассмотреть возможность разработки конкретного 
плана действий, в котором провозглашались бы це-
ли и содержались контрольные показатели его осу-
ществления. Такой план мог бы лечь в основу регу-
лярных докладов о ходе осуществления, возможно, 
в рамках ежегодного доклада Совета Генеральной 
Ассамблее. В идеале, эти доклады будут опираться 
на будущие открытые обсуждения в самом Совете 
и, в свою очередь, служить основой для них.  

 Во-вторых, нам нужно провести обзор нынеш-
них договоренностей Совета, которые препятству-
ют оптимальному и справедливому распределению 
задач и обязанностей. Например, договоренности, 
согласно которым только пять постоянных членов 
определяют председателей вспомогательных орга-
нов, в соответствии с чем обязанности председате-
лей возлагаются только на избранных членов, и в 
соответствии с чем пять постоянных членов всегда 
играют руководящую роль в отношении резолюций 
по конкретным странам, не имеют никакого оче-
видного обоснования и должны быть отменены. 

 В-третьих, мы должны гарантировать, чтобы 
Совет более эффективно опирался на специальные 
знания соответствующих внешних сторон и коор-
динировал с ними свою деятельность. Мы настоя-
тельно призываем Совет укреплять недавние пози-
тивные шаги, направленные на усиление предмет-
ного взаимодействия с Комиссией по миротворче-
ству, в особенности с председателями структур по 
конкретным странам и региональными и субрегио-
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нальными организациями. Необходимо также обсу-
дить вопрос о распространении такого взаимодей-
ствия на другие соответствующие стороны. Такое 
взаимодействие не должно ущемлять полномочия и 
прерогативы Совета. По сути, в случае надлежаще-
го их использования, они могут способствовать по-
вышению качественного уровня и законного харак-
тера его обсуждений. 

 В-четвертых, нам следует пересмотреть суще-
ствующую практику, касающуюся применения пра-
ва вето. Позиция Новой Зеландии в отношении пра-
ва вето хорошо известна, и она оставалась последо-
вательной с тех пор, когда мы и другие стороны до-
бились проведения голосования о его включении в 
Устав в 1945 году. Вето поистине является вну-
шающим страх правом. Более высокая степень 
транспарентности в отношении обстоятельств, в ко-
торых обладатели этого права взвешивают возмож-
ность его применения, и более подробные разъяс-
нения в отношении его фактического использования 
помогли бы убедить другие государства в том, что 
его обладатели ответственно подходят к примене-
нию этого права. 

 Похвальной инициативой стало бы соглаше-
ние о неофициальном кодексе, регулирующим при-
менение вето. Заместитель Постоянного представи-
теля Испании назвал его «обязательствами вести 
себя ответственно», и мы согласны с этим мнением. 

 Те, кто удостоен привилегии и на кого возло-
жена ответственность работать в Совете Безопасно-
сти — будь то в качестве постоянных или непосто-
янных членов, могут эффективно выполнять свои 
обязанности лишь при наличии поддержки и со-
трудничества со стороны всех остальных госу-
дарств-членов — тех самых государств, которые 
избирают непостоянных членов и приверженность 
Уставу которых лежит в основе авторитета и леги-
тимности Совета. Мы — государства, не являю-
щиеся членами Совета, то есть остальные 178 госу-
дарств — способны вносить в работу Совета значи-
тельный вклад, и у нас есть полное право на то, 
чтобы ожидать от Совета обеспечения транспа-
рентности, реальных возможностей для участия в 
его работе и, прежде всего, эффективности приня-
тия им решений. 

 Новая Зеландия признает реальные улучше-
ния, внесенные в методы работы Совета со времени 
проведения в 1994 году первых открытых прений 

по этому вопросу, и мы вновь отдаем должное тем, 
благодаря кому это было достигнуто. Теперь мы все 
заинтересованы в дальнейшем продвижении в на-
правлении завершения начатой работы, стремясь к 
тому, чтобы результатами сегодняшних обсуждений 
стали более существенные меры и более последова-
тельная практика. 

 В конце концов, этот Совет существует не для 
пяти его постоянных членов. Этот Совет существу-
ет не для того, чтобы на время принадлежать его 
непостоянным членам. Это также и наш Совет. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я выступлю с заявлением в своем национальном ка-
честве. 

 Наверное, членам Совета известно, что я ре-
шил выступить в этих открытых прениях послед-
ним для того, чтобы иметь возможность в своем за-
явлении учесть высказанные сегодня предложения 
и замечания. 

 Полагаю, что широкое участие в этих прениях 
служит подтверждением того, что вопрос о методах 
работы Совета Безопасности действительно пред-
ставляет интерес для всех нас. В то время как ре-
шение о собственных правилах процедуры является 
делом самого Совета, вопросы, касающиеся эффек-
тивности, транспарентности и взаимодействия со 
всеми государствами — членами Организации, вол-
нуют все государства. 

 Именно поэтому подобного рода прения явля-
ются открытыми для участия более широкого круга 
государств — членов Организации и имеют прин-
ципиальное значение. Они помогают Совету регу-
лярно оценивать то, в какой мере его практика со-
ответствует этим целям, предоставляя нам прекрас-
ную возможность выяснить ценные мнения более 
широкого членского состава Организации относи-
тельно путей ее дальнейшего усовершенствования. 

 Повышение транспарентности, эффективности 
и более тесное взаимодействие с государствами, не 
являющимися членами Совета, являются нашей 
общей задачей. Это — вопрос по существу, а не по 
форме. Вопрос заключается в том, как повысить 
оперативность и эффективность работы Совета при 
более рациональном использовании времени и ре-
сурсов и тесном взаимодействии всех его членов и 
их активном участии в этой работе. Вопрос также 
заключается в том, как укрепить его глобальное 
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влияние в качестве одного из главных органов Ор-
ганизации Объединенных Наций, действующего от 
имени всех ее государств-членов, посредством его 
приближения к ним. В конечном итоге вопрос за-
ключается в том, как укрепить авторитет Совета 
посредством повышения его ответственности, луч-
шего понимания его решений и более открытого и 
эффективного процесса принятия им решений при 
более широком участии в нем остальных госу-
дарств — членов Организации. 

 В последние годы, как сегодня уже неодно-
кратно отмечалось, многое сделано Советом в от-
ношении методов его работы, в том числе через по-
средство его Неофициальной рабочей группы по 
документации и другим процедурным вопросам. В 
записке 507 (S/2010/507) отражается ряд важных и 
существенных улучшений практики Совета Безо-
пасности. Португалия высоко оценивает усилия де-
легаций Совета, которые привели к принятию в 
прошлом году этого важного документа. Нам хоте-
лось бы особо подчеркнуть руководящую роль 
Японии в этой кропотливой работе. 

 Теперь необходимо обеспечить, чтобы эти 
коллективные усилия не оказались напрасными. Мы 
призваны усилить нашу приверженность монито-
рингу проведения в жизнь недавно согласованной 
практики в отношении методов работы и оценивать 
ее воздействие на процесс достижения намеченных 
целей, таких как повышение транспарентности, эф-
фективности и активизация взаимодействия со все-
ми государствами — членами Организации Объе-
диненных Наций. 

 Предела совершенству нет, и в связи с этим 
мы приветствуем вклад всех государств-членов. По-
звольте мне также отметить ведущую роль группы 
пяти малых государств и ее неустанные усилия в 
последние годы представить нам полезные сообра-
жения и предложения, нацеленные на улучшение 
методов работы Совета Безопасности. 

 В том что касается транспарентности, то в ис-
текшем году Совет, по нашей оценке, продолжал 
тенденцию к проведению большего числа открытых 
заседаний. Регулярно проводились открытые бри-
финги, предоставляя возможность государствам, 
которые не являются членами Совета, получать по-
лезную информацию о различных включенных в 
повестку дня Совета ситуациях. Хотя консультации 
являются полезными для более четкой подготовки 

решений Совета, мы считаем, что не следует столь 
часто прибегать к консультациям, а вместо этого 
целесообразно проводить их лишь в тех случаях, 
когда они действительно необходимы в качестве не-
официального и резервного закрытого механизма — 
каковым они по сути и являются, — чтобы способ-
ствовать достижению консенсуса и ускорять про-
цесс принятия решений. 

 Следует поощрять ежемесячные брифинги 
Председателя, в том числе заседания по подведе-
нию итогов. Это соображение было высказано так-
же представителями Гватемалы, Египта, Коста-Рики 
и Испании, ссылаясь на пример, который недавно 
подала Бразилия. Мы намерены продолжить эту 
практику и провести завтра в 16 ч. 30 м., о чем объ-
явлено в «Журнале», неофициальную встречу с бо-
лее широким кругом государств-членов для подве-
дения итогов работы, проведенной под председа-
тельством Португалии. Эта практика полезна как 
для повышения транспарентности, так и для акти-
визации взаимодействия с более широким членским 
составом; позитивным сдвигом является то, что она 
становится регулярной. 

 Вместе с тем следует поощрять председателей 
Совета играть более активную роль, для того чтобы 
сделать работу Совета более заметной, в том числе 
в контексте их регулярных контактов с прессой. 
Следует также поощрять и вклад председателей в 
подготовку более информативных ежемесячных 
оценок. Такие оценки являются полезными инстру-
ментами для повышения уровня осведомленности о 
работе Совета, как только они будут распростране-
ны среди государств — членов Организации. В них 
должна содержаться полезная информация с точки 
зрения Председателя, а не простое перечисление 
фактов. Поэтому следует более серьезно подумать 
над улучшением аналитического аспекта таких оце-
нок, поскольку они являются источником информа-
ции для введения к ежегодному докладу Совета. 
Это соображение также высказывалось сегодня 
многими делегациями, в том числе Швейцарии, 
Египта, Японии и Марокко. 

 Что касается эффективности, то некоторые 
сдвиги к лучшему произошли в плане консульта-
ций, на которых проводится значительная часть ра-
боты Совета, как это отражено в его ежегодном 
докладе. К числу некоторых из них относятся со-
кращение письменных отчетов и использование ви-
деоконференций. Атмосфера общности, взаимодей-
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ствия и неофициальности такой неформальной об-
становки лишь повышает уровень эффективности, и 
в текущем году члены Совета добились в этом от-
ношении некоторых успехов. 

 Тем не менее предстоит еще проделать опре-
деленную работу в отношении несбалансированной 
рабочей нагрузки в ежемесячной повестке дня Со-
вета. Многие месяцы являются слишком загружен-
ными, когда необходимо представить сразу не-
сколько докладов или когда истекает срок действия 
сразу нескольких мандатов, требующих продле-
ния, — то есть складывается ситуация, которую не-
обходимо переосмыслить в плане того, как Совету 
было бы лучше заниматься текущими вопросами 
так, чтобы они не поглощали все его время, а ос-
тавляли в его повестке дня немного места для реа-
гирования на чрезвычайные кризисы и, что важнее 
всего, для выполнения роли в деле предотвращения 
конфликтов. 

 Определенная работа по этому вопросу была 
проделана в рамках Неофициальной рабочей груп-
пы по документации и другим процедурным вопро-
сам, о чем говорил в начале текущих прений пред-
ставитель Боснии и Герцеговины. Пользуясь случа-
ем, я хотел бы поблагодарить посла Ивана Барбали-
ча за его руководящую роль на посту Председателя 
этой Неофициальной рабочей группы. 

 В общем и целом, что касается повседневной 
внутренней работы Совета, то следует прилагать 
больше усилий к улучшению обмена информацией 
между всеми членами Организации, поощрению 
более широкого участия и инициативности в рамках 
его внутреннего процесса принятия решений. С 
нашей точки зрения, это повысило бы не только 
эффективность, но и легитимность Совета в качест-
ве одного из главных органов Организации Объеди-
ненных Наций; этот вопрос был поднят целым ря-
дом присутствующих здесь делегаций, в том числе 
Индии. 

 Необходимы дальнейшие усилия по повыше-
нию эффективности открытых заседаний. Заявле-
ния делегаций обычно слишком продолжительны. 
Проведение, в частности, открытых прений, зани-
мает слишком много времени. Следует прилагать 
усилия к тому, чтобы наши заявления — как членов 
Совета, так и государств, не являющихся его чле-
нами, — были более целенаправленными, а также 
чтобы мы придерживались установленного регла-

мента. Полезными инструментами в этом отноше-
нии являются концептуальные документы по обсу-
ждаемым вопросам. 

 Относительно взаимодействия с государства-
ми, которые не являются членами Совета, следует 
отметить, что в ходе неофициальных консультаций 
Совет продолжал использовать возможность прове-
дения интерактивных диалогов, что по-прежнему 
было весьма полезным в том плане, что различные 
субъекты заслушивались в неформальной обстанов-
ке с целью оказать Совету содействие в процессе 
принятия им решений. Такую тенденцию следует 
поощрять. Продолжалась практика проведения за-
седаний по формуле Аррии. Эти новые форматы 
могут оказаться весьма полезными в работе Совета, 
способствуя взаимодействию на неофициальном 
уровне, укреплению диалога и улучшению обмена 
информацией. С нашей точки зрения, их можно бы-
ло бы использовать чаще. Теперь регулярно прово-
дятся совместные с Департаментом по политиче-
ским вопросам обзорные совещания, которые ока-
зались полезными инструментами в плане предот-
вращения конфликтов, и я должен поблагодарить 
председательствовавшую в Совете делегацию Ве-
ликобритании за их внедрение. Полезными в работе 
Совета оказались и его совещания со специальными 
представителями Генерального секретаря, на что 
указывали сегодня здесь некоторые делегации. 

 Прения, в особенности открытые прения, мог-
ли бы способствовать более тесному взаимодейст-
вию. Когда Совет принимает решение о проведении 
открытых прений, его цель заключается в том, что-
бы заслушать мнения более широкого членского со-
става и, если это уместно, отразить соответствую-
щие вклады в последующих итоговых документах, 
если таковые принимаются, а не наоборот: сначала 
поговорить, принять решение относительно итогов, 
а затем заслушать остальные государства — члены 
Организации. Полагаю, что в этом отношении, как 
и в плане активизации взаимодействия, более чет-
кого определения проблематики и сокращения про-
должительности заявлений, еще существуют, вне 
всякого сомнения, возможности для улучшений, что 
наполнило бы реальным смыслом саму концепцию 
открытых прений Совета. Хочу напомнить, что не-
которые делегации, включая делегации Мексики, 
Словении и Марокко, уже подчеркивали сегодня 
этот момент. 
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 Что еще можно сделать? Безусловно, мы мо-
жем продолжать работу по активизации осуществ-
ления записки 507 во всех ее аспектах. Секретариат 
призван играть главную роль в деле поддержки ра-
боты председателей и напоминать делегациям о не-
обходимости использовать различные согласован-
ные в этой записке механизмы.  

 Хотел бы также отметить некоторые полезные 
предложения, которые были выдвинуты здесь сего-
дня. Что касается ежегодного доклада, то можно 
было бы попросить предоставлять в нем более под-
робную аналитическую информацию, а также ин-
формацию относительно методов работы Совета. 
На наш взгляд, мы могли бы получать больше поль-
зы от представления ежегодного доклада Генераль-
ной Ассамблее, и в этом смысле мы приветствуем 
решение Председателя Ассамблеи полностью по-
святить одно из заседаний в ходе данной сессии об-
суждению ежегодного доклада Совета. Однако мы 
считаем, что эти представления докладов можно 
было бы также усовершенствовать за счет привле-
чения особого внимания к конкретным аспектам 
работы Совета, которые особенно выделялись в хо-
де предшествовавшего года. Кроме того, председа-
телям можно было бы предоставить больше свобо-
ды при подготовке введения к таким докладам. 

 Необходимо приложить дополнительные уси-
лия для установления более тесных отношений ме-
жду Советом и другими органами, такими как Ко-
миссия по миростроительству, в частности в про-
цессе работы в неофициальном формате с председа-
телями страновых структур и Председателем Эко-
номического и Социального Совета. Мы согласны с 
теми делегациями, включая делегации Бразилии, 
Люксембурга и Швейцарии, которые подчеркивали 
полезность такого рода взаимодействия. Отмеча-
лась также необходимость более глубокого осмыс-
ления роли Военно-штабного комитета.  

 Кроме того, был высказан ряд важных пред-
ложений относительно необходимости повышения 
уровня транспарентности в работе вспомогатель-
ных органов, отбора и обеспечения независимости 
групп экспертов, а также необходимости придания 
более инклюзивного характера процессу избрания 
председателей вспомогательных органов. Мы 
должны также продолжить рассмотрение путей 
осуществления записки Председателя S/2006/507, 
которая была результатом многолетней деятельно-
сти бывшей Рабочей группы по санкциям, в том что 

касается работы вспомогательных органов. В ряде 
выступлений, включая выступления Иордании, 
Лихтенштейна, Новой Зеландии и Испании, был за-
тронут вопрос о применении права вето; это стало 
важным вкладом в сегодняшние прения. 

 И наконец, последнее замечание, которое под-
черкивает важность этих прений. Большое число и 
сложность ситуаций, которые должен отслеживать 
Совет, во все большей степени требуют укрепления 
потенциала по управлению его программой работы. 
Однако в современном мире, с его новыми угрозами 
и вызовами миру и безопасности, Совет должен 
действовать на опережение и быть в состоянии 
предвосхищать кризисы и уделять достаточно вре-
мени вопросам предотвращения конфликтов. А для 
этого он должен постоянно совершенствовать свои 
методы работы в целях повышения эффективности 
своей деятельности и укрепления своей способно-
сти в полной мере осуществлять возложенные на 
него функции. 

 Лично я считаю эти прения чрезвычайно по-
лезными и хочу поблагодарить все делегации за 
проявленный ими интерес к этому вопросу и за их 
важный вклад, который служит для нас стимулом 
для продолжения усилий в направлении постоянно-
го совершенствования методов работы Совета Безо-
пасности. 

 Я возвращаюсь к исполнению обязанностей 
Председателя Совета Безопасности. 

 Список ораторов исчерпан. Однако поскольку, 
я надеюсь, это мое последнее заседание в качестве 
Председателя Совета, прежде чем закрыть заседа-
ние, я хотел бы высказать два очень кратких, но ис-
кренних замечания. 

 Во-первых, я хотел бы выразить признатель-
ность Мовсесу Абеляну и сотрудникам секретариа-
та Совета Безопасности за их исключительно про-
фессиональную, компетентную, любезную и, можно 
сказать, даже теплую поддержку, которую они ока-
зывали нам в этом месяце. Они поистине не только 
являются шестым постоянным членом Совета Безо-
пасности, но и абсолютно незаменимы. Мы очень 
признательны г-ну Абеляну и его сотрудникам за 
всю ту поддержку, которую они нам оказали. 

 Во-вторых, я хотел бы выразить глубокую 
признательность нашим устным переводчикам. Они 
являются высокопрофессиональными специалиста-
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ми, постоянно демонстрирующими чрезвычайную 
преданность делу и огромное терпение, учитывая 
специфические особенности нашей работы. Я им 
всем крайне признателен. 
 
 

  Заседание закрывается в 17 ч. 50 м. 
 

 

 

 


